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Май сүзгісін кемінде ай сайын тазалаңыз.

Өрт қауіпі!
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Өрт қауіпі!
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Өрт қауіпі!
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Өрт қауіпі!
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Кемтар болып қалу қауіптілігі!
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Кемтар болып қалу қауіптілігі!
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Ток соғу қаупі бар!
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Электр қуатына түсу қаупі!
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■ Метал сүзгі: ‚

■ Белсенді көмір сүзгі: ƒ

■ Метал май сүзгісі мен белсенді көмір сүзгісі: ‚ және ƒ 
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Май сүзгісін кемінде ай сайын тазалаңыз.
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Жарық диодтық шырақтар

Ақау Мүмкін себеп Шешім
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E нөмірі. FD нөмірі.

Сервистік қызмет O
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■

Очищайте жироулавливающий фильтр 
как минимум каждый месяц 

Опасность возгорания!

■

Опасность возгорания!

■

Опасность возгорания!

■

Опасность возгорания!!
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Опасность травмирования!

■

Опасность травмирования!

■
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Опасность удара током!
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Опасность удара током!
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Включение
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■ Металлический жироулавливающий фильтр: ‚

■ Фильтр с активированным углём: ƒ

■ Металлический жироулавливающий фильтр и фильтр с 
активированным углём: ‚ и ƒ мигают поочерёдно
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Очищайте жироулавливающий фильтр как минимум каждый 
месяц 
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Светодиодные элементы

--------

Неисправность Возможная 
причина

Решение

‚ ƒ

‚ ƒ

£

16



Заявка на ремонт и консультация при неполадках 

Номер E Номер FD

Сервисная служба O
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	[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	Газ шығаратын құбыр
	Вытяжка
	DWA06E6.2.

	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	Өнім, керек-жарақтар, қосалқы бөлшектер және қызметтер туралы қосымша ақпаратты www.bosch-home.com сайтында және www.bosch-eshop.com интернет-дүкенінде ...
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану және монтаждау нұсқаулы...
	Тек орнату нұсқаулығы бойынша мамандық орнату пайдалану қаупісіздігін қамтамасыз етеді. Орнатушы орнатылған жерде кедергісіз жұмыс іс...
	Бұл құрылғы тек жеке үйде пайдалануға арналған. Құрылғы ашық жерде пайдалануға арналмаған. Пайдалану кезінде құрылғыны бақылаңыз. Өнді...
	Бұл құрылғы теңіз деңгейінен максималды 2000 метрге дейін болған биіктікте пайдалануға арналған.
	Бұл құрылғыны жасы 8-дегі және одан үлкен балалардың, сонымен қатар қозғалу, сезу және ойлану мүмкіндіктері шектелген және/немесе жеткіл...
	Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тазалау мен техникалық қызмет көрсетуге 15 жастан асқан балаларға ересектердің қадаға...
	Жасы 8-ден кем балаларды құрылғы және тоқ сымынан алыс ұстаңыз.
	Аспапты орамадан ашудан соң тексеріңіз. Тасымалдаудағы зақым жағдайында қоспаңыз.
	Бұл аспап сыртқы таймер немесе пультпен пайдалануға арналмаған.
	Тұншығу қаупі!
	Орама материалы балалар үшін қауіпті. Балаларға орам материалдарымен ойнауға рұқсат етпеңіз.

	Өмірге қауіпті!
	Артқа сорылған жанатын газдар газдан улануға алып келуі мүмкін.
	Егер құрылғы желдету күйінде болып бір уақытта бөлме ауасына байланысты ошақпен пайдаланылса әрдайым жетерлік ауаны кірітіңіз.
	Бөлме ауасына байланысты алау ошақтар (мысалы газ, май, ағаш немесе көмірдік ысыту құралдары, ағымдық ысытқыш, ыстық су дайындағышы) жана...
	Қосылған ауа сору құбырымен асхана және шеттес бөлмелерде ауа алынады - ауа алмасуысыз ваккум пайда болады. Зиянды газдар камин бен ауа ...



	■ Сол үшін әрдайым ауа алмасуын қамтамасыз ету керек.
	■ Бір ғана ауа алмасу/желдету аспабы керекті көлемді қамтамасыз етпейді.
	Қауіпсіз пайдалануды тек ошақ тұрған бөлмеде вакуум 4 Па артпаған (0,04 мбар) жағдайда қамтамасыз ету мүмкін. Оны жабылмайтын жану үшін жет...
	Мұржа тазалаушының ұсынысын алыңыз, ол үйдің жалпы ауа алмасуын есептеп желдету үшін тиісті шараны ұсынуы мүмкін.
	Егер ауа сору құбыры тек ауа айналдыру ретінде қолданылса оны шектеусыз пайдалану мүмкін.

	Өрт қауіпі!
	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін.
	Өрт қауіпі!

	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін. Ешқашан құрылғы жақынында ашық алаумен істемеңіз (мысалы, күйдіруде). Құрылғыны қатты о...
	Өрт қауіпі!

	■ Ыстық май жылдам оталады. Ыстық майды ешқашан бақылауысыз қалдырмаңыз. Алауды сумен ешқашан өшірмеңіз. Конфорканы өшіру. Алауларды аб...
	Өрт қауіпі!

	■ Газ конфоркалары пісіру ыдысы салынбаған болса пайдалануда қатты қызады. Жоғарысына қойылған ауа алмастыру құралы зақымдануы немесе...
	Өрт қауіпі!

	■ Бірнеше газ конфоркаларын бірдей пайдалануда қатты ыстық жасалады. Ауа алмастыру құралы зақымдануы немесежанып кетуі мүмкін. Ауа алм...

	Күйіп қалу қаупі!
	Қолжетімді бөлшектер жұмыс істегенде қызып кетеді. Ыстық бөлшектерге ешқашан тимеңіз. Балаларды жақындаспасын.

	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	■ Бөліктері аспап ішінде өткір болуы мүмкін. Сақтағыш қолғабын киіңіз.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	■ Құрылғыда қойылған заттар түсуі мүмкін. Құрылғы үстіне ешқандай зат қоймаңыз.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	■ Диод жарығы өте жарқын болып көзді зақымдауы мүмкін (қауіп тобы 1). Қосулы диод жарығына 100 секундтан ұзақ қарамаңыз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...
	Электр қуатына түсу қаупі!

	■ Ішіне кірген ылғалдық тоқ соғуына алып келуі мүмкін. Жоғары қысымдық тазартқышты немесе бу тазартқышты пайдаланбаңыз.
	Зақымдаунылар себептері
	Назар аударыңыз!


	Қоршаған ортаны қорғау
	Электр қуатын үнемдеу
	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау
	Ораманы экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялаңыз.


	Пайдалану тұрлері
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау

	Ауа алмасу пайдалануы
	Нұсқау


	Кір жуғыш машинаны істету
	Бұл нұсқаулық бірнеше құрылғы варианттары үшін. Сіз құрылғыңызда жоқ жабдықтар сипаталуы мүмкін.
	Нұсқау
	Басқару панелі

	Вентиляторды реттеу
	Нұсқау
	Қосу
	1. # пернесін басыңыз.
	2. a пернесін керекті желдеткіш басқышы реттелгенше басыңыз.


	Өшіріңіз
	# пернесін басыңыз.

	Интенсивті басқыш
	Өте қатты иіс шыққанда интенсивті басқышты пайдалану мүмкін.
	1. a пернесін көрсеткіштер панелінде желдеткіштің 4-басқышы көрсетілгенше басыңыз.
	2. a пернесін көрсеткіштер панелінде желдеткіштің 1-басқышы көрсетілгенше басыңыз.
	Нұсқау



	Вентилятор тоқтау уақыты
	Қосымша істеу ұзақтығы реттелген желдеткіш басқышына байланысты:
	1. Желдеткіш басқышын таңдау.
	2. 0 пернесін басыңыз.
	3. a пернесін басыңыз.
	4. 0 немесе # пернесін басыңыз.


	Жарық
	Шырақты ауа алмасуына байланыссыз қосу немес өшіру мүмкін.
	B пернесін басыңыз.

	Толу крсеткіші
	Метал сүзгісі мен белсенді көмір толғаннан соң төмендгі сандар жыпылықтайды:
	Енді метал сүзгіні тазалау немесе белсенді көмір сүзгіні алмастыру тиіс.
	Толу индикаторын қайтару
	# пернесін басып толу көрсеткіші жыпылықтамайтын болғаныша ұстаңыз.
	Толу индикаторы қайтарылған.

	Толу көрсеткіштерін қайтару
	1. # пернесін басып метал май сүзгісінің толу көрсеткіші жыпылықтамайтын болғаныша ұстаңыз.
	2. # пернесін басып белсенді көмір сүзгісі толу көрсеткіші жыпылықтамайтын болғаныша ұстаңыз.


	Ауа айналу көрсеткішінк қайтару
	Ауа айналу режимі үшін электрондық басқару көрсеткішін тиісті ретте қайта реттеу керек:
	1. Ауа сору құбыры біріктірілген және өшік болуын тексеріңіз.
	2. a мен B пернесін бір уақытта ‚ мен ƒ сандары ауысып жыпылықтағанша басыңыз.


	Ауа шығару жұмысына өткізу
	1. Ауа сору құбыры біріктірілген және өшік болуын тексеріңіз.
	2. a мен B пернелерін бір уақытта ‚ саны жыпылықтағанша баса беріңіз.



	Қызып кетуден сақтау
	Қызып кетуден сақтауды өшіру
	a пернесін индикатор панелінде £ жыпылықтамай қойғанша баса беріңіз. Қызып кетуден сақтау өшік. Желдету өшеді.
	Нұсқау




	Тазалау және күтіп ұстау
	: Күйіп қалу қаупі!
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	: Электр қуатына түсу қаупі!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Тазалау құралы
	Түрлі беттер тиісті емес тазалау құралымен зақымданбауы үшін кестедегі деректерге назар аударыңыз. Төмендегі құралдарды пайдаланбаңыз
	Жаңа губкалы шүберектерді пайдаланудан алдын әбден жуыңыз.
	Тазалау құралындағы барлық нұсқаулар мен ескертулерге назар аударыңыз.

	Метал май сүзгісін тазалау
	: Өрт қауіпі!
	Нұсқаулар
	Ыдыс жуатын машинада:
	Нұсқау

	Қолмен:
	Нұсқау


	Метал сүзгісін шешу
	1. Құрылғының төменгі жағындағы ысырманы ашып метал май сүзгісін ұстағыштан алыңыз.
	Нұсқау
	2. Метал май сүзгісін тазалау.
	3. Сүзгілерді шешкеннен соң ішінен тазалаңыз.
	4. Сүзгі қаптамасын тазалау.



	Метал сүзгісін орнату
	1. Метал май сүзгісін ысырма мен алға орнатыңыз.
	2. Метал май сүзгісін жоғарыға көтеріп ысырманы жабыңыз.
	3. # пернесін үш секундтан ұзақ басып ұстаңыз.


	Белсенді көмір сүзгісін алмастыру (тек ауа алмасуында)
	Иісті ажырату деңгейін қамтамасыз еті үшін сүзгіні жүйелік түрде күту керек.
	Белсенді көмір сүзгісін кемінде 4 айда бір рет алмастыру тиіс.
	Нұсқаулар

	Белсенді көмір сүзгісін шешу
	1. Метал сүзгісін шешу. ¨
	2. Ұстағыштың бұрама құлыптарын босатыңыз. ©
	3. Ұстағышты төменге қайырып шығарып қойыңыз.


	Белсенді көмір сүзгісін орнату
	1. Жаңа белсенді көмір сүзгісін ұстағышқа салу.
	2. Сымды ұстағышқа салу.
	3. Ұстағышты ауа сору құбырына салыңыз.
	4. Ұстағыштың бұрама құлыптарын жабыңыз.
	5. Метал сүзгісін орнату, жоғары қарағыз.
	6. # пернесін басып толу көрсеткіші жыпылықтамайтын болғаныша ұстаңыз.





	Қателіктер, не істеу керек?
	Көп жағдайларда пайда болған ақауларды жай өзіңіз жоюіңіз мүмкін. Сервистік қызметке қоңырау шалудан алдын төмендегі нұсқауларды орын...
	: Ток соғу қаупі бар!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	Жарық диодтық шырақтар
	Ақаулықтар кестесі
	Сервистік қызмет
	Егер құрылғыны жөндеу керек болса, біздің сервистік қызмет сіз үшін жасалған. Біз техниктердің қажет емес келулерін болдырмау үшін әрқа...
	Қоңырау соғуда өнім нөмірін (Е нөімірін) және жасау нөмірін (FD-Nr.) айтып мамандық қызмет аласыз. Зауыттық тақтайша нөмірлерімен құрылғы і...
	Қажет болғанда көп уақыт іздемеу үшін құрылғыңыздың деректерімен сервістік қызмет телефон нөмірін осы жерде жазу мүмкін.
	Құрылғыны дұрыс емес пайдалану жағдайында тіпті кепілдік мерзімін де де сервистік қызмет технигінің келуі тегін емес екеніне назар ауд...
	Барлық елдер бойынша контакт мәліметтері сервистік қызмет қосымшасында берілген.
	Бұйымды өндірушіге сеніп сервис кызмет көрсету орталығына қайрылыңыз. Сервис кызмет көрсету орталығы ғана құралыңыз үшін керекті мама...

	Ауа алмасу жабдықтары
	(жинағына кірмейді)


	î Оглавление[ru] Правила пользования
	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.bosch-home.com и ...
	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Безопасность эксплуатации гарантируется только при квалифицированной сборке с соблюдением инструкции по монтажу. За безупречность фу...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Прибор не предназначен для эксплуатации вне дома. Следите за прибором во в...
	Данный прибор предназначен для использования на высоте не более 2000 м над уровнем моря.
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Этот прибор не предназначен для использования с внешним таймером или пультом управления.
	Опасность удушья!
	Упаковочный материал представляет опасность для детей. Никогда не позволяйте детям играть с упаковочным материалом.

	Опасно для жизни!
	Втянутые обратно отработавшие газы могут стать причиной отравления.
	Всегда обеспечивайте приток достаточного количества воздуха, если прибор и источник пламени с подводом воздуха из помещения работают о...
	Источники пламени с подводом воздуха из помещения (например, работающие на газе, жидком топливе, дровах или угле нагреватели, проточные ...
	Во время работы вытяжки из кухни и располагающихся рядом помещений удаляется воздух и вследствие недостаточного количества воздуха во...



	■ Поэтому всегда следует заботиться о достаточном притоке воздуха.
	■ Сам стенной короб системы притока/ отвода воздуха не обеспечивает гарантию соблюдения предельной величины.
	Для безопасной эксплуатации понижение давления в помещении, где установлен источник пламени, не должно быть выше 4 Па (0,04 мбар). Это может...
	В любой ситуации обращайтесь за советом к компетентному лицу, ответственному за эксплуатацию и очистку труб, способному оценить вентил...
	Если вытяжка работает исключительно в режиме циркуляции воздуха, то эксплуатация возможна без ограничений.

	Опасность возгорания!!
	■ Отложения жира в жироулавливающем фильтре могут вспыхнуть.
	Опасность возгорания!

	■ Отложения жира в жироулавливающем фильтре могут вспыхнуть. Никогда не работайте с открытым пламенем рядом с прибором (например, фламб...
	Опасность возгорания!

	■ Горячее растительное масло или жир легко воспламеняются. Не оставляйте без присмотра горячее масло или жир. Никогда не тущите огонь в...
	Опасность возгорания!

	■ Включённая газовая конфорка, если на ней не установлена посуда, производит очень много тепла. Расположенная над ней вентиляционная ус...
	Опасность возгорания!!

	■ При одновременной эксплуатации нескольких газовых конфорок производится очень много тепла. Это может привести к повреждению или воз...

	Опасность ожога!
	В процессе эксплуатации открытые для доступа детали прибора сильно нагреваются. Не прикасайтесь к раскалённым деталям. Не подпускайте ...

	Опасность травмирования!
	■ Некоторые детали внутри прибора имеют острые кромки. Используйте защитные перчатки.
	Опасность травмирования!

	■ Поставленные на прибор предметы могут упасть. Не ставьте предметы на прибор.
	Опасность травмирования!

	■ Свет от светодиодных элементов очень яркий и может травмировать глаза (группа риска 1). Не смотрите на включённые светодиодные элемент...

	Опасность удара током!
	■ Неисправный прибор может быть причиной поражения током. Никогда не включайте неисправный прибор. Выньте из розетки вилку сетевого пр...
	Опасность удара током!

	■ При неквалифицированном ремонте прибор может стать источником опасности. Любые ремонтные работы и замена проводов и труб должны выпо...
	Опасность удара током!

	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...
	Причины повреждений
	Внимание!


	Охрана окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки
	Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности.


	Режимы работы
	Режим отвода воздуха
	Указание

	Режим циркуляции воздуха
	Указание


	Управление прибором
	Эта инструкция действительна для нескольких вариантов прибора. Поэтому не исключено, что отдельные элементы оснащения, описанные в инс...
	Указание
	Панель управления

	Настройка вентилятора
	Указание
	Включение
	1. Нажмите кнопку #.
	2. Haжимaйтe нa кнoпкy a до тех пор, пoкa нe бyдeт ycтaнoвлeн нужный режим работы вентилятора.


	Выключение
	Нажмите кнопку #.

	Интенсивный режим
	При особенно сильном запахе или чаде можно использовать интенсивный режим.
	1. Нажимайте на кнопку a до тех пор, пока на дисплее не отобразится режим работы вентилятора 4.
	2. Нажимайте на кнопку a до тех пор, пока на дисплее не отобразится режим работы вентилятора 1.
	Указание



	Остаточный ход вентилятора
	Продолжительность инерционной фазы вентилятора зависит от установленного режима работы вентилятора:
	1. Выберите режим работы вентилятора.
	2. Нажмите кнопку 0.
	3. Нажмите кнопку a.
	4. Нажмите кнопку 0 или #.


	Подсветка
	Освещение можно включать и выключать независимо от системы вентиляции.
	Нажмите кнопку B.

	Индикатор насыщения
	При заполнении металлических жироулавливающих фильтров или фильтров с активированным углём мигают следующие цифры:
	Следует немедленно очистить металлические жироулавливающие фильтры или заменить фильтры с активированным углём.
	Обнуление индикатора насыщения
	Удерживайте кнопку # нажатой до тех пор, пока индикатор насыщения не прекратит мигать.
	Индикатор насыщения обнулён.

	Обнуление индикатора насыщения
	1. Удерживайте кнопку # нажатой до тех пор, пока индикатор насыщения металлического жироулавливающего фильтра не прекратит мигать.
	2. Удерживайте кнопку # нажатой до тех пор, пока индикатор насыщения фильтра с активированным углём не прекратит мигать.


	Перенастройка индикации на режим циркуляции воздуха
	Для режима циркуляции воздуха необходимо соответствующим образом перенастроить электронное управление:
	1. Проверьте, подключена и выключена ли вытяжка.
	2. Нажимайте одновременно кнопки a и B до тех пор, пока не начнут поочерёдно мигать цифры ‚ и ƒ.


	Перенастройка индикации на режим отвода воздуха
	1. Проверьте, подключена и выключена ли вытяжка.
	2. Нажимайте одновременно кнопки a и B до тех пор, пока не начнёт мигать цифра ‚.



	Защита от перегрева
	Выключение защиты от перегрева
	Нажимайте кнопку a, пока на дисплее не перестанет мигать £. Защита от перегрева выключена. Вентилятор выключается.
	Указание




	Очистка и уход
	: Опасность ожога!
	: Опасность удара током!
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!
	Чистящие средства
	Во избежание повреждения различных поверхностей в результате применения неподходящих чистящих средств следуйте указаниям в таблице. Н...
	Новые губки для мытья посуды тщательно вымойте перед использованием.
	Соблюдайте все указания и предупреждения, касающиеся чистящих средств.

	Чистка металлических жироулавливающих фильтров
	: Опасность возгорания!!
	Указания
	В посудомоечной машине:
	Указание

	Вручную:
	Указание


	Снятие металлического жироулавливающего фильтра
	1. Откройте фиксатор на нижней стороне прибора и выньте металлический жироулавливающий фильтр из держателя.
	Указание
	2. Очистите металлический жироулавливающий фильтр.
	3. После снятия фильтров очистите прибор изнутри.
	4. Очистите крышку фильтра.



	Установка металлического жироулавливающего фильтра
	1. Установите металлический жироулавливающий фильтр с фиксатором движением вперёд.
	2. Поднимите металлический жироулавливающий фильтр и защёлкните фиксатор.
	3. Нажмите и удерживайте кнопку # нажатой более трёх секунд.


	Замена фильтра с активированным углём (только в режиме циркуляции воздуха)
	Чтобы обеспечить надлежащий уровень нейтрализации запахов следует регулярно проводить техническое обслуживание фильтров.
	Фильтры с активированным углем должны заменяться не реже, чем раз в четыре месяца.
	Указания

	Снятие фильтра с активированным углём
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр. ¨
	2. Отверните резьбовые соединения держателя. ©
	3. Откиньте держатель вниз и выньте.


	Установка фильтра с активированным углём
	1. Вставьте новый фильтр с активированным углём в держатель.
	2. Вставьте провод в держатель.
	3. Установите держатель в вытяжку.
	4. Прикрутите резьбовые соединения держателя.
	5. Установите металлический жироулавливающий фильтр (см. выше).
	6. Удерживайте кнопку # нажатой до тех пор, пока индикатор насыщения не прекратит мигать.





	Что делать в случае неисправности?
	Обычно, возникающие неисправности могут устраняться собственными силами Прежде чем обращаться в службу сервиса, выполните нижеследующ...
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!

	Светодиодные элементы
	Таблица неисправностей
	Сервисная служба
	Если ваш прибор нуждается в ремонте, наша сервисная служба всегда к вашим услугам. Мы всегда стараемся найти подходящее решение, чтобы и...
	Для получения квалифицированного обслуживания при вызове специалиста сервисной службы обязательно указывайте номер изделия (номер E) и...
	Чтобы не тратить время на поиск этих номеров, впишите их и телефонный номер сервисной службы здесь.
	Обратите внимание, что визит специалиста сервисной службы для устранения повреждений, связанных с неправильным уходом за прибором, не я...
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках
	Контактные данные всех стран Вы найдёте в приложенном списке сервисных центров.
	Положитесь на компетентность изготовителя. Тогда Вы можете быть уверены, что ремонт Вашего прибора будет произведён грамотными специал...

	Принадлежности для режима рециркуляции воздуха
	(не входят в комплект поставки)
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